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PREFACE

THE present volume is the first of three which together will repiace the 1933 Supp.ement to the
G.E.D. It is hoped to publish the remaining two volumes at intervais of not more tnan taree
years. The second volume will end at P, and the concluding voiume, in addiiion to woius in
the range Q to Z, will coniain an extensive Bibliography of works cicec in tae news Suppiement.
The vocabuiary treated is that which came into use during the pub.ication of tne successive
sections of the main Dictionary—that is, between 1884, when the first fascicie of the ietter A was
published, and 1928, when the final section of the Dictionary appearec—iogetaer witi accesslons
to the English language in Britain and abroad from 1928 to the present cay. Neariy all the
material in the 1933 Suppiement has been retained here, thougn in revisec form.
Dr. Johnsen said in the Preface to his dictionary (1753) that ne wowia acmit no testimony of
living authours’:
My purpose was to admit no testimony of living authours, that I migat not oe misied by partiality, ana that
none of my catemporaries might have reason to compiain; nor have I Geparted from tais resoution, but
when some performance of uncommon excelience excited my veneration. . . So far have i been from any
care to grace my pages with modern decorations, that I have stucious.y enaeavourec {0 couect examp.cs and
authorities from the writers before the restoration, whose works I regard as the welis of English undetiled,
as the pure sources of genuine diction,

By such reckoning the terminal date for this new Supp.ement of mocern ng.isa worcs saouid
be certainly not iater than the end of the nineteenth century. Sir V/illiam Craigie wox a sunilar
view in the Preface (1938) to his Diciionary of American English:

The end of the nineieenth century has been selecied as a fitting point at wiiicn o ter:ninate We aGInISS100 Of

new words, however common some of these may have dbecome in recent use. s he ius:ration of those aiready

current before that date, however, is frequentiy carried into the first quarier of tae presen’ century.

A Supplement based on such a premise would, however, have been of restriccec vaiue. in the
present work we have endeavoured to give shape and historica: nut.ine, graceG necessarny with
‘modern decoraiions’, to a large body of the most recent accessions w0 tae £ngiisa ianguage.
In doing this we have kept conscaniiy before us the oppusing concepis o1 permaneace and
ephemerality, retaining vocabulary that seemed likely to be of ineres: aow ana to fucure
generations, and rejecting only those words, phrases, and senscs thai seemec ranstoty or
too narrowly restricted in currency.

It is fitting that we shouid nere pay triduie to the Ecitors of tae 1933 Bupp.ement, Or. C. T.
Onions and Sir Wiiliam Craigie. The repiacement of the voiume ey procuceG must necessarily
mean that copies of it wili in future descend, aiong with other rarely consu.ted works, inio tie
vaults of the larger libraries. But we feel that neither of these two great scholars wou.d lament
this course of events: it is the normat fate of a suppiementary voiume to vanish into the souy of
the reference work to which it is for a time annexed, or eise to make way for a iurger, more recent
supplement. The encuring monument to the work of these two great iexicographers, and of
their colleagues, remains the O.E.D. itself,

The Editor wishes aiso to record here his personal indebtedness o the .ace >v. Cnioas, who
first guided him into the field of iexicography; to Professor Norman Davis ana Professor €. G.
Staniey, whosc assisiaiice on 1nany madcets has 0Cen Ueepiy appi eCldied : 10 Nk, LIOUS Lasatlantic
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friends, including Professor Raven I. McDavid Jr. and Mr. Clarence L. Barnhart; to Dr.
G. W. S. Friedrichsen, the principal etymologist of the Oxford dictionaries; to Miss Marghanita
.Laskl (Mrs. John Howard) for her devotion to the Dictionary; to innumerable colleagues in
“the University of Oxford (especially in St. Peter’s College) and the Oxford University Press.
(especially Mr. C. H. Roberts, Mr. D. M. Davin, and the late Kenneth Sisam) for their friendly

advice and helpfulness over a period of many years; and most particularly to his colleagues and
assistants on-the Dictionary staff itself.



EDITORIAL STAFF

FULL-TIME STAFF_

ELIZABETH BROMMER 1959 J. P.BARNES 1969—72
A. ]. AUGARDE 1960~ SANDRA RAPHAEL 1969~
E. C. DANN 1963~ M. W. GROSE 1969—
VERONICA M. SALUSBURY 1966— DEIRDRE MCKENNA 1969—
ADRIANA P. ORR 1966~ W. H. C. WATERFIELD 1970~
A. M. HUGHES 1968~ DEBORAH M, COWEN 1970~

PART-TIME STAFF

L. B, FIRNBERG 1962 PEGGY E. KAY 1967
ANNE WALLACE-HADRILL 1967, 1971-2 FRANCES M. WILLIAMS 1968-
JELLY K. WILLIAMS 1967— J. B. SYKES 1971~

Miss Brommer and Miss Salusbury (based in London), Mrs. Orr {in Washington), and Mrs. Kay (in Oxford)
were mainly concerned with research {especially for ‘first uses’) and with the verification of quotations; Mr.
Hughes and Mr. Waterfield with scientific terms; and Miss Raphael with plant and animal terms. Mrs. Cowen
dealt with terms in Psychetogy. Mr. Grose was responsible for the collation and assembly of bibliographical
information. Miss F. M. Williams assisted with the reading of the proofs. All others named above undertook
general editorial work.

Among those who assisted at various stages with editorial work or with bibliographical verification as part of
the regular staff were the following: R. C. Goffin (1955-6¢), E. A. Horsman (1956), Jennifer Dawson (1957-8,
1959), Sally Hilton (1958-60), Joyce M. Hawkins (1958-67), N, van Blerk (1961, Associate Editor of Woorde-
boek van die Afrikaanse Taal), Marjorie Purdon (1962-5), Phyllis Trapp (1964, New Zealand words), Elizabcth
Price {196g), and R. ]. Dixon (1968~70).

Members of the Editorial Staff received valuable part-time assistance from the following outside helpers:
Grace M. Briggs (195~ ), Betsy Livingstone (1963—6), N. C. Sainsbury (1963-6, establishment of biblio-
graphical card-index), R. Hall (1963 , philosophical terms), Rita G. Keckeissen (1968- ), Dr. J. B. Sykes
(196971, scientific terms; from 1971 Editor of the Concise Oxford Dictionary), and Daphne Gilbert-Carter
{1968—g).

Secretarial and Clerical Assistants: Caroline Webb (1958—60), Betty Jennison (1958-60), Jill Cotter (1963-6),
Joan Blackler (1966~ ), Pamela Bendall (1968~ ), Joyce Harley (1970~ ), and others. Miss Jennison and
Mrs. Cotter also assisted with general editorial work, and Miss Harley with research and the verification of
quotations.




CONTRIBUTORS

T'His list contains the names of the principal readers (excluding present members of staff, who have also made
substantial contributions) between 1957 and 1971. The main period of reading was between 1958 and 1961
and the material contributed during this period formed the nucleus of the collection of quotations on which

the Supplement is based.

A. The following four readers contributed altogether approximately 250,600 quotations:!

R. A. Auty
W. Kings

1958-11967
195971

Miss Marghanita Laski
Mis. Stefanyja Ross

1959—
1959

B. The foilowing readers supplied between 3,000 and 20,000 quotations each:

D. . Barr {Canadian sources, etc.)
R. L.. Cherry (Thoreau, Mark Twain, etc.)
C. Collier {(Australian newspapers)
+P. T. ). Dadley (Daily Telegraph)
Mrs. Margeret Gordon (Omithology, etc.)
Miss Joyce M. Hawkins (P. G. Wodehouse, etc.)
F. M. Henry (Aeronsutics)
V., W. Jones (Music, Pumch, etc.)
Dr. D. Leechman (Canadirn sources)

C. Other readers? were:
Mrs. J. M. Addenbrooke

Miss Alison Megroz (Discovery, etc.)

G. B. Onions (World War [] sources, etc.)

The Revd. H. E. G. Rope? (Religion, etc.)

D. Scott (Australasian sources)

Mrs. Gereth M. Spriggs (Antiquarian sources, Arts and
Crafts)

F. ]. Tidd Pratt (General literature)

18ir St. Vincent Troubridge (Thestrical sources, etc.)

Miss E. G. Withycombe (Forestry, etc.)

N. 5. Angus
+Dr. E. de Barry Barnett
Dr. E. H. Bateman
+G. Bennett
Rowiand Bowen
Mrs. Ruth C. L. Boxall
P. J. N. Bury
The Revd, R. M. Catling
G. Chowdharay-Best
Mrs. Noreh Day
G. W. Dennis
A. H. Douglas
Professor Sir Godfrey Driver
Mzrs, Elsie Duncan-Jones
1E. H. Fathers
P. Ferriday
Mrs, A. S, R. Gell
W. Granville
D. Gray
Miss M. Gregory
+G. Griffith

Mrs. Gwynneth Harton N. Sabbagha

Dom Sylvester Houédard Mise Ruth C. Salzberger

Dr. M. D. W. Jeffreys ]J. C. Sharp

Emrys Jones Professor G. Shepherd

H. L. Jones D. Shulman

Mrs. Jeanne Lindley Mrs. Valentine Sillery
1]. P. Lloyd Mrs. B. M. D, Smith

R. H. T. Mackenzie Mrs. Miemie W. Smith

W. S. Mackie 4C. Nelson Stewart

J. C. Maxwell C. P. Swart

Mrs. Joan Morgan Mise Eleanor Symons

J. L. Nayler D. Halton Thomaon

Mrs. Patricia Norton
Mrs. Elinor Owen

M. B. Parkes

Miss E. Penwarden
W. 5. Pierpoint

‘W. 5. Ramson

Mrs, Cherry Record
Mias Alison Redmayne
Mise F. E. Richardson
Miss Louise L. Ross

Dr. T. R. Thomson
The Revd. A. F. Thorpe
Mre. Cynthia Walton
Dr. M. West

E. W. Whittle

J. D. A. Widdowson

H. W. B. Wilson

Dr. L. 8. Wittenberg

A. M. Wood

! The late Mr. Auty read some goo books including most of
the works of T. 3. Eliot, D. H. Lawrence, James Joyce, and
W. B. Yeats, and runs of many periodicals (e.g. Times Literary
Supplement 19308, The Times 195867, Scrmtiny 1032-8,
Penguin New Writing (all issues)), works on Linguistics, Cricket,
Bridge, etc. Mr. Kings read rmany scientific books and journals.
Miss Laski's reading included, for example, almost all the works
of some twentieth-century authors (e.g. G. B, Shaw, Max Beer-
bohm, Virginia Woolf, Aldous Huxley) and numerous modern
crime novels. She read extensively in the literature of the nine-
teenth century, both novels (e.g. Dickens, C. M. Yonge) and
letters (Mrs. Gaskell, George Eliot, G. M. Hopkins). Ske also

read widely in the generasl field of the domestic-arts (old
catalogues, books on gardening, <ooking, embroidery, ¢tc.) and
various modermn newspapers and journals (Guardian, Vegue, etc.).
Mrs. Ross made a systematic reading of Notes and Queries from
1930 to 1959, The Listener, S.P.E. Tracts, American Speeck, and
a wide selection of twentieth-century fiction.

* At the age of go (in 1971) probably the oldest contributor:
his name appears among the list of those who contributed to the
O.E.D. itself.

3 In the nature of things this list cannot be exhaustive: we
hope that no important contributor has been overlooked.

1 =deceased.



PROOF-READERS

THE following list contains the names of those who, in addition to the dictionary staff, rendered valuable help
by regularly reading the proofs and making suggestions and additions. Proofs of individual items were also
submitted to many of those whose names appear in the list of Qutside Consultants.
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new terms: they are too numerous to be named here but their assistance ie gratefully acknowledged. -
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INTRODUCTION

1. History of the Project. In 1933 the O.E.D. team, its work done, dispersed, and the twosurviving
Editors, Dr. C. 'T. Onions and Sir William Craigie, and their assistants, turned to other matters,
The O.E.D. library was broken up and quotation slips that had not been used were crated and
stored, some later to be dispatched to the United States for use in the preparation of the Middle
English Dictionary and of the projected dictionary of Early Modern English.?

Afrer the conclusion of the 1939-45 war the Delegates of the University Press decided to re-
establish a headquarters for the Dictionary and to embark on the preparation of a revised version
of the 1933 Supplement to the O.E.D. In 1955, as a first step, they invited R. C. Goffin, formerly
Deputy Publisher of the Oxford University Press, to establish an office in a private house, No. 40
Walton Crescent, close by the printing-works and the Clarendon Press, and to prepare the way
for the editorial staff to arrive. He was joined for a few months by E. A. Horsman, on leave from
Durham University. In 1957 the present writer, at that time Lecturer in English Language and
Literature at Christ Church, Oxford, accepted the invitation of the Delegates to edit the revised
Supplement, and the appointment took effect from 1 July 1957.

There is a passage in the Historical Introduction to the Dictionary describing the ‘crowded
scene to the eye of the visitor’ presented by Sir James Murray’s Scriptorium in the garden of
his house at 78 Banbury Road:

If John Baret had been able to look into it, he would have hailed it as another Alvearie, with a swarm of
workers as busy as those who helped him to compile his own valume.

It was at 78 Banbury Road that Sir James and his staff carried out much of their work in the
preparation of the dictionary. Since 1957 No. 40 Walton Crescent has become ‘another Alvearie’.
After some initial disappointments, largely occasioned by the impossibility of finding experienced
staff at that time, the preparations for the Supplement proceeded steadily. Useful practical
advice was obtained from Dr. Onions, and valuabie contacts were made with former members of
the dictionary staff who were still alive, among them Dr. L. F. Powell, Dr. G. W. S. Fried-
richsen, and Mr. P. T. J. Dadley.

The first phase in the preparation of any dictionary on historical principles is the reading of
sources. Since 1957 our readers have extracted about a million and a half quotations from works
of all kinds written in the period from 1884 to the present day. The sources included all import-
ant literary works (in both prose and verse) of the period, 2 wide range of scientific books and
journals, and large numbers of newspapers and periodicals, ranging from The Times to those
publications that emanate from the so-called ‘underground’. Numerous works containing
multiple lexicographical information, for example, articles in American Speech and in Notes and
Queries and the whole of Eric Partridge's Dictionary of Slang, were also converted into the form
of dictionary slips. Among the material submitted to the Press since 1933 there were three
valuable private collections, and these were also added to the quotation files: a set of several
thousand quotations assembled from theatrical and other works by the late Sir St. Vincent
Troubridge, and a similar number (mostly written on the backs of envelopes or on any scrap of

t A description of the work so far undertaken at the Uni- and other period and regional dictionaries were first proposed
versity of Michigan on a dictionary of the Early Modern English by Sir William Craigic in 1019 {"New Uictionary Schemes Pre-
period is printed in A. Cameron et al., Computers and Old Eng-  sented 1o the Philological Sacicty, gth April, 191g', Transactions
Lish floncordances.{Toronto 1670), pp. p4-1oz. This dictionary  of tne Philological Society, 125-1u30 {14310, pp. b-11).
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paper that conveniently lay to hand) from the Revd. H. E. G. Rope and from the late Dr. R, W.
Chapman. In 1958 Mr. Clarence L. Barnhart sent to us from his files in New York a set of some
4,500 slips drawn from 1955 issues of The Times, Science News Letter, and other sources. Some
time later Mr. H. W. Orsman presented to us his unique collection of some 12,000 quotations from
New Zealand works of the period from the rediscovery of New Zealand by James Cook until about
1950. At a still later stage specialized collections of terms in Archacology and Forestry respect-
ively were given by Professor C. F. C. Hawkes and Mr. F. C. Ford Robertson. Among the
‘material left behind by the editors of the 1933 Supplement there was also a collection of quota-
tions, numbering about 140,000, from which they had made ‘only a restricted selection’ (O.E.D.
Suppl., Preface), including illustrative examples of words excluded from the dictionary in 1933
because they were not fully established at the time (e.g. canned (of music), usherette).

Easily the most ambitious reading programme undertaken by any one reader was that of
Miss Marghanita Laski. By 1971 her contribution amounted to more than 100,000 quotations,
obtained (and copied by hand by Miss Laski herself) from a wide range of sources. Miss Laski
described her experiences as a reader in a series of articles in the Times Literary Supplement,
beginning with the issue of 11 January 1968.

"The sifting of sources, the appointment and training of the first members of staff, and other
necessary preliminaries were completed by 1g64. In that year we turned to the preparation of
‘copy’ for press and the first instalment, A-alpha, was delivered to the University Printer on
27 May 1965. Since then members of the dictionary staff have been engaged simultaneously on
two fronts, preparing ‘copy’ for press from alpha onwards, and dealing with the proofs. At
a later stage, beginning in May 1970, material in the range E to G was sent to a second printer,
Messrs. William Clowes & Sons Ltd., Colchester, leaving the University Press to deal with
A w0 D inclusive.

It will be apparent to users of the Supplement that one result of this method of sending ‘copy’
to press in instalments as they became ready is that the earlier letters of the Supplement are not
quite as up to date as the later ones. For example, it proved possible to add the word Biafran
to the corrected galleys (though'the civil war in Nigeria had not ended when this word was
read in the galleys) but not Anguiilan (to which attention was drawn by events in 1969). Similar
considerations apply to numerous other words that readers may hope to find treated in the
Supplement. The following table, which shows the dates of dispatch to press of the ‘copy’ for
Volume I of the Supplernent, is a useful guide in this connection:

1965 May A-alpha 1669 Jan. cruiser—cursus

Aug. alpha-antibiosis Apr. curtain—dash

Nov. antibiotic—end of A Thereafter in small consignments
1966 Feb. B-Benthamism at regular intervals:

May benthonic—bond 1969 (remainder) dash-board—devil

Sept. bonded-bucket 1970 devil-end of D

Oct. bucket-end of B E-flathead
1967 Feb. C—chain - G-get

May chain-city 1971 flat-headed—end of F

Sept. city—conditioned get—end of G

1968 Feb. conditioner~Crimean
Dec. Crimean—cruiser

The final instalment of the letter G was sent to press in May 1971.




Xiv INTRODUCTION

Other important stages! in the preparation of Volume I included the publication in the 1g58-
61 1ssues of The Periodical (the house magazine of the Oxford University Press) of lists of words,
with dates attached, for which earlier, or later, or additional quotations were needed ; the building
up of our reference library of some 7,000 volumes; the appointment of permanent members of
staff in London and Washington, thus giving us access to the great reference libraries in those
two cities; the establishment of links with language centres (e.g. at the University of Sydney)
and with overseas libraries (e.g. in Wellington, New Zealand, where Miss M. Walton and other
members of staff of the Turnbull Library have verified local items for us); the appointment to
the editorial staff in 1968 of some graduates in scientific subjects, a radical departure from the
policy adopted by the editors of the main Dictionary ;3 and the creation of a panel of outside con-
sultants, who read and commented on individual items in specialized subjects in galley-proof,
and of another group of scholars and writers who read through instalments of galley-proof with
a critical eye. Since 1968 we have also received direct and valuable assistance from Dr. Philip B.
Gove and his associates at the G. & C. Merriam Co., publishers of Webster's Third New Inter-
national Dictionary, in the form of quotations of earlier date than those in gur files for words,
such as those in -ly, -ment, and -ness, which elude the most diligent search by tesearch assistants,
About one-third of the items of this kind submitted to Dr, Gove were antedated from Merriam-
Webster’s extensive citation files.

2. Editorial Policy. The famous dictum stated in the Introduction to the Dictionary that ‘the
circle of the English language has a well-defined centre but no discernible circumference’ is only
partially applicable to the vocabulary contained in this Supplement. The perimeter remains as
undefinable as ever. But in any supplementary volumes the domain of new ‘common words’
known to all English speakers is bound to be somewhat less evident than the scientific, technical,
slang, dialectal, and overseas words which have nassed into common use in the academic or
technical fields, or in the geographical areas, to which they belong. Our aim has been first and
foremost to ensure that all ‘common words’ (and senses) in British written English of the period
1884 to the present day (of those not already treated in the Dictionary) are included. Then, where-
as the O.E.D. adopted a policy of total literary inclusiveness for the earlier centuries, with the
result that all the vocabulary, including hapax legomena, of such authors as Chaucer, Gower, and
Shakespeare, was included, we have followed a somewhat more limited policy, namely, that of
liberally representing the vocabulary of such writers as Kipling, Yeats, James Joyce, and Dylan
Thomas. The outward signs of the working of this policy may be observed in entries like those for
the following words: apatheia (a medical word used by Beckett), athambia (hapax legomenon in
Beckett), Babbitt (name of a literary ‘hero’), bandersnatch (a ‘Lewis Carroll’ word), bang, sb.! 2
(used allusively after T. S. Eliot’s line), barkle, v. (dialectal use in D. H. Lawrence), baw-ways
(dialectal use in James Joyce), ectomorph (anthropometric term adopted by R. Fuller, C. P. Snow,
W. H. Auden, etc.), and elf sb.! 6 (further illustrations in Walter de la Mare, J. R. R. Tolkien,
etc., of obvious combinations). Thirdly, we have made bold forays into the written English of
regions outside the British Isles, particularly into that of North America, Australia, New Zealand,
South Africa, India, and Pakistan. It is already and will remain impracticat le for any general

i Account: of the progress of the Supplement may be found in
articles by the Editor in Essays and Studies, 1961, pp. 35-51, and
in the Oxford Magazine, 21 Nov. 1960, pp. 68—, One of our
outside consultants, Professor Bernard Lennox, contributed a
series of articles entitled ‘Reflections of a Lexicographer’ to The
Lancet, beginning with the issue of 8 May 1971.

: This necessary exercise brought the detsiled needs of the

Dictionary to the notice of many people who would otherwise -

have been unreachable, The response was remarkable and for
years afterwards contributions continued to arrive. Among the

most devoted of outside helpers resched by this means were
Mr. David Shulman (New York) and Mr. D. J. Barr (Almonte,
Ontario), who both submitted numerous antedatings and other
contributions. :

1 By 1968—9 some scientific words in the earlier pages of the
Supplement were already st too advanced a stage of printing for
it to be possible to revise them further. Except for these items ali
scientific words and senses were prepared or revised by the
scientific staff of the Supplement in the period between 1968 and
the publication of the present volume.
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dictionary of English, Wherever it 1s prepared, to absorh all the contents of the great historical
dictionaries of regional forms of English that have appeared! or are in preparation.? In practice
we have drawn some iterns from these dictionaries, and have supplemented them with fresh
examples and also with an entirely original vein of words and senses from the same areas.
Readers will discover by constant use of the Supplement that the written English of regions like
Australia, South Africa, and India has been accorded the kind of treatment that lexicographers
of a former generation might have reserved for the English of Britain alone, Fourthly, we have
endeavoured to extract from textbooks and journals the central and enduring vocabulary of all
major academic subjects, including newish disciplines like Sociology, Linguistics, Computer
Science, and the various branches of Anthropology and Psychology. Fifthly, whereas in 1957,
when we began our work, no general English-language dictionary contained the more notorious
of the sexual words, ‘nous avons changé tout cela’, and two ancient words, once considered too
gross and vulgar to be given countenance in the decent environment of a dictionary, now appear
with full supporting evidence along with a wide range of colloquial and coarse expressions
referring to sexual and excretory functions.

In the 1933 Supplement the Editors included a large number of ‘Earlier U.S.examples’. These
have not normally been retained in the revised Supplement since they have subsequently been
absorbed, along with a mass of other materiai, in the large historical dictionaries of American
English. It was also decided to exclude, in the main, pre-1820 2ntedatings of O.E.D. words or
senses from general English sources, since the systematic collection of such antedatings could
not be undertaken at the present time. Nor have we added later examples to words and senses
whose illustration ends in the Dictionary with nineteenth-century examples. In the earlier
letters of the alphabet such a policy would have entailed the addition of later-nineteenth-century
or of twentieth-century examples for virtually every word and sense lisied in the Dictionary.
Our policy depends upon the realization by users of the Dictionary that any word or sense not
marked ‘Obs.” or ‘arch.’ is still part of the current language.

A great many words and senses can be traced to their first appearance in print and we have
studiously endeavoured to trace all such ‘first uses’. But it should be pointed out that the earliest
examples presented here for some other words and senses must necessarily represent merely the
first appearance of such words in the printed sources read for the Supplement.

The Main Words, and cross-references, are arranged in a single alphabetical series, as in the
Dictionary, but the bold-type head-words are here printed with a lower-case initial letter, except
for proper names (in the O.E.D. itself all head-words, whatever their status, were given capital
initials). The O.E.D.’s distinction of Main Wordsand Subordinate Wordshas beenabandoned and
in consequence all head-words appear in the same size and darkness of type. As in the Dictionary,
Combinations are normally dealt with under the Main Words which form their first element,
and are printed as the concluding section of the article. The asterisk often used in such sections
i the Dictionary to draw attention to the word illustrated is here abandoned since the asterisk
has other functions in the Supplement (especially preceding cross-references to a word or sense
found elsewhere in the Supplement). No substantive changes have been made in the structuring
of articles except that an asterisk *, or if necessary a double ** or triple *** asterisk, placed after
a sense number indicates a new sense or senses which has to be inserted within the existing

1 A Dictionary of American English (4 vols., 1938-44), edited
by W. A. Craigie and J. A. Hulbert; 4 Dictionary of Americanitms
(2 vols., 1951), edited by M. M. Mathews; A Dictionary of
Canadizgnisms {1967), edited by W. S. Avis end others; and 2
Dictionary of Jamaican English (1967), edited by F. G. Cassidy
and R. B. Le Page.

3 A Dictionary of the Older Scottish Tongue (1931— ),-edited
by W. A. Craigie and A, J. Aitken (A-Mony published by 1971);
the Scottish National Dictionary (1931— ), edited by W. Grant
and D. D. Murison (4-Selkirk published); and the Middle
English Dictionary (1952— ), edited by H. Kurath, 5. M. Kuhn,
and J. Reidy (A-Lef published). .




Xvi INTRODUCTION

numerical sequence because of the custom in the Dictionary of placing the Combinations at the
conclusion of each article. T'o accord with the practice of the Dictionary the ligacures @ and «
have been retained, although the use of these runs counter to the ‘house style” of the Oxford
University Press.

The system of labelling is unchanged. Thus, for example, the status labels Obs. (obsolete),
arch. (archaic or obsolescent), collog. (colloquial), dial. (dialectal), and slang are recained notwith-
standing the practice in some modern dictionaries of replacing collog. (and sometimes also slang)
by the label injormal. Whatever the merits of informal it would have been inappropriate to have a
different system in the Supplement from that used in the Dictionary itself. "The label V. Amer.has
been used 10 mean ‘recorded in (part(s) of) the United States and Canada’. The Pronunciation
Key is in all main particulars unchanged, again in the interests of consistency with the Dictionary.
The list of Abbreviations and Signs has been substantially expanded. In the etymologies the
characters of all foreign languages except Greek have been transliterated (where necessary) into
the roman alphaber.

3. The Editorial Process. 'The various stages involved in the preparation of the material of Volume
I for press can be represented diagrammatically :

Oxford English Dictionary
Revised Supplement Volume 1
Prepar=1eon ot opy For Press

o . /N NUMBERING
wesnn af Kok

Soinng Edeior SIGLIOGAAPHICAL COLLATION

ratting Aboil thifteen persons NUMBERING'
Fising Netmanly two, sometimes theee persans. Edningod
Seeence Foutaarsans oot
Egiting Edite .
Bl regr aphizal oslatesn Ok person
Nanigering Gne feison
Mumbereng Sepoetary

AL
FUSING 1933 Suppl Guneral
Vi [

s
A Genend Seeence

it

JHRAEAN

1
P! semm
T I rrr R LAY 11
Db st b g i dai

il

I

The divisions within the triangle are proportional: they show the amount of ‘effort’ that was
involved at each stage, estimated on the basis of the relative amounts of time expended and the
number of people concerned. A brief explanation of the terminology foilows.

Sorting: The removal of quotation slips illustrating words and senses tnat lay ouiside the terms
of refecence of the Supplement (pre-1820 antedatings of words and senses already treated in
the Dictionary, ephemeral iiems, etc.), and the rough grouping of quotations into parts of
speech and senses.
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Drafting of New Items: The preparation of dictionary articles in handwntten form on
6" x 4" slips by editorial assistants. Each editorial assistant was expected to draft complete
entries, i.e. to ascertain the pronunciation aud etymology of each word, to add a definition,
and to select and (with the assistance of people specially appointed for the purpose) verify
the quotations to be used.

Fusing: The collation of new items submitted by various drafters and the ‘fusing’ or merging
of new items with the words and senses of thestanding matterof the 1933 Supplement. Those
responsible for ‘fusing’ also revised the material in the standing matter.

Science: Articles for new scientific words and senses were drafted and scientific items in the
standing matter were revised by the scientific staff.

Editing: The bringing together and revision of all material by the Editor.

Bibliographical collation: The process of establishing that the titles of illustrative examples
were consistently presented in respect both of the date and spelling, etc., and of the formulaic
‘short title’ used. For this purpose a very large card-index of verified book-titles, made up
of all the works cited in the Supplement, has been compiled and will form the basis of the
Bibliography in Volume III.

Numbering: Two stages of numbering of the slips to ensure that the compositors could set
‘the material from the handwritten ‘copy’. When the numbering of each instalment was
completed the ‘copy’ was sent to press.

4., Size of the Supplement. It is estimated that the Supplement, when completed, will contain
sqme 50,000 Main Words. Volume I contains between 17,000 and 18,000 Main Words dmded
into some 30,000 senses. There are just under 8,000 defined Combinations within the asticles
and a similar number of undefined Combinations. The illustrative quotations number 130,000,

R. W. BURCHF]ELPD

Oxford
October 1971




BIBLIOGRAPHICAL CONVENTIONS

QUOTATIONS are normally taken from the earliest available printing of a work; where 2 later text has been
used its date 1s given 1n parentheses after the title. Intentional exceptions can be found in often quoted works
whose first editions are rare {Joyce’s Ulysses is ssmply dated 1922, but quotations are taken from the Random
House edition}); fuller details will be shown in the Bibliography.

Unverified quotations from secondary sources have an attribution in parentheses after the citation (e.g.
Morrs, Pettman, etc.), except for quotations from the Dictionary of American Pwglish and the Dictionary of
Americanisms, which are silently accepted.

Date The bold-face date is the date of first printing except for posthumous works. It is sometimes ;;uﬂlﬁedby
¢ (circa) or a (ante = before, not later than). The date of delivery of a lecture or production of a play is ot
normally accepted: the spoken word is dated by its first appearance in prmt The date of compésition is
accepted, however, for dated letters, journals, and the like (of those which havé net been written up for pub-
lication), but only exceptionally 10 other cases and only when there is good evidence for the date, ‘Ttems in
collections (e.g. of short stories) which were published earlier elsewhere are given this earlier date when it is
known. Tt should be noted that our critena are more severe and produce more conservative datings tiian thole
of many other reference works.

Author and Title. Thus part of the citation is used first to identify the user of the quoted word, and sedondly to
identify the work from which a quotation 1s taken. Usually there is no conflict, but where there is the identifica-
tion of the work takes precedence. Monographs are cited either by author and title or by title alone. Corporate
authorship is not recogmzed! the names of nstitutions, business firms, etc., are not used in place of a-personal
name, but are added in parentheses at the end of titles. Periodicals and serials are cited by title (usually it
abbreviated form); the authors of articles in pericdicals are not usually named ualess the quotation!containg’
the first use of a word. The information given should be enough to identify the work, but occasionally it is mot!
possible to give an unambiguous indication in the space available; in these casea the Bibliography will give &
fuller account. There are also a few quotations which have been accepted from usually reliable readers even
though it has not been possible to verify the author and tite.

Shortened titles are used throughout: the expanded forms of the titles most often cited in the Supplement
will be listed in the Bibliography.

Form of Name. Some frequently quoted authors are cited by surname alone; for most others the title-page of
¢ach work is the main authority, with deviations to allow for the standardization ef initials where an-author’s
own practice varies or for the purpose of avoiding ambiguity. Pseudonyms are indicated by single quotation
marks (except that a few well-known pseudonyms like Geo. Eliot stand without the quotation matks), and
authors who have changed their names are cited by the appropriate name for each work. Anonymous works
are cited by title, but by author where the authorship has been established and is recognized in commeon
practice, Small capitals usually denote the author of the quotation. The name of an editor of a work, who is not
also the author of the actual quotation given, is normally printed in lower case. But quotations from many
composite works have been attributed to the editors alone,




SCIENTIFIC TERMS

LEXICOGRAPHERS are now confronted with the problem of treating the vocsbularies of subjects that ard
changing at a rate and on a scale not hitherto known. The complexity of many scientific subjects is such tod
that it is no longer possible to define all the terms in a manner that is comprehensible to the educated layman|
Some indications follow of the policy adopted in this Supplement for the treatment of scientific terms.

Subject Labels. The use of subject labels has been extended somewhat, but relatively broad labels have normally
been preferred, e.g. Geol. rather than Stratigraphy, Astr. rather than Astrophysics, Bot. rather than Plant Anat,

First Uses, The first use of each word and sense has been ascertained whenever pomible and appears as the
first example 1n the set of illustrative quotations. By ‘first use’ the compilers of historical dictionaries meari
“the first use traced in a printed source’: a word or phrase may have occurred in oral use at an carlier date. i
a word was first cotned in some other language before being adopted into English, details of the foreign coinage
(when traceable) are provided in the etymology. All such foreign coinages have been verified at source since it
sometimes happens that the details provided in specialized bibliographies and reference works are inaccuratei

Details of the coinages of plant and animal names are provided in the normal way. When, however, the first
use of a term preceded the date accepted as the starting-point for the valid nomenclature of the group involved)
a reference to the first valid use is added in the etymology.

llustrative Quotations. These are not designed as guides to ‘further reading’ and it is not implied that the works
from which they are taken are (or were) necessarily the most authoritative works on the subject, though they
often are. The quotations illustrate the sense or senses being treated and amplify the definitions in a way that
could not be done as usefully by mere extension of the definitions themselves. Consistency with the princi

of the Dictionary obliges us‘always to include the ‘first use’ of each word even though it may sometimes

to present a somewhat archaic or misleading use of the word or sense when judged by later developments,
Words already in the Dictionary. Although with the passage of time the definitions of many basic mtiﬁé
words in the body of the Dictionary are now out of date or old-fashioned in varying degrees, they have not in
general been revised. Such a process would have involved a more radical revision of scientific terminology}
necessitating a reconsideration of several centuries of scientific activity, than has been attempted in thij
Supplement for the general vocabulary. :

Systematic Names of Plants and Animals. The inclusion of Latin generic names of plants or animals has depended

* on the quantity of evidence found for the use of the word in an English context as the name of an individusl

and not as the name of a genus. Names of groups above generic level have been included only in their anglic
cized forms, when sufficient evidence for the use of these forms has been traced: thus dytiscid has an entry buk
Dytiscide has not. Obeolete terms or senses have been included when evidence for their use over a fairly long
period was available, e.g. fossor (sense 2).

Nomenclature of Plants and Animals 'The International Codes of Botanical and Zoological Nomenclature havi
been taken as guides to taxonomic terms, supplemented by similar codes for more limited groups and authorits-
tive lists of recommended terms and names. An attempt has been made to comply with official changes in the
Latin names of plants and animals. The name most recently adopted has been used when 2 choice was necessary,

sometimes with the addition of a common alternative.
The printing conventions now generally accepted for taxonomic literature have been followed, so that

Latin binomials or generic names alone are printed in italics, and specific epithets are not given initial capil




KEY TO THE PRONUNCIATION

T HE pronunciations given are those in use in the educated speech of southern England (the so-called ‘Received Standard’), and
the keywords given are to be understood as pronounced in such speech.

g asin go (gdv).

h .. ho! (hd¥).

T ... run (ren), tesrier (te-rias).
3 ... her (ha), farther (fA-1oa).
s ... see {8i), success (sbkse).

w ... wear (wii).

hw.., when (hwen).

¥ .. yes (yes).

The reversed 1 (1) and small ‘superior’ letters (pe-m¥mPtari) are used to denote elements that may be

particular phonetic contexts.

The symbel -

I. Consonants and Sem:- Consonants

P as in thin (pin), bash (bap).
... then (Ben), batke (bi'5).
I ... shop (Jop). dish (dif).
tf ... chop (tfop). ditch (ditf).
... vwision (vi-yen), déjeuner (degdne).
- judge (d3eds).
- singing (xi-gip), thisk (pipk).
og ... finger (fi-ggas).

-] &.“

1I. Vowels

placed over a vowel-letter denotes length.

b. 4, £, k 1, m, n, p, t, v, 2 have their uswal English values

{FOREIGH AND NON-SOUTHERN)

4 as in French nasal, ewviron {afwirod).

Ir ... It. serraghio (srd-17o).

aY ... It signore (sin¥dre).

x ... Ger. ach (ax), Sc. loch (lgx), Sp. frijoles
(ed ol

x¥ ... Ger. ich {ixY), Sc. nicht (niy"t).

y ... North Ger. sagen (1d-ydn).

¥¥ ... Ger. lagen, regoen (li-y7&n, ri-yTodn).

kY. Aﬁ-il-;;]m baardmannefije (b-rtma-
nakTi).

1 cither by individual speaksrs or in

The incidence of main stress is shown by a raised point () after the vowel-symbol, and a sscondary stress by a double point () as in collithumpian

{kee:lfpe-mpidn).

The stressed vowels a, =, e, i, 0, u become obacured with loss of stress, and the indeterminste sounds thus arising, and approximating to the
‘neutral’ vowel 3, are normally printed &, %, & 1, §, &,

A break , is used to indicate syllable-division when necessary to avoid ambiguity.

ORDINARY

a as in Fr. & la mode (a la mod’).

ai ... ays=yes (ai), Iraiah (oizai-i).
® ... man {mam).

a ... pass (pas), chant (tfont).
au... loud (laud), notw {nau}.

¢ ... cut {kot), son (son).
e ... yst (yet), ten (ten).
fle ... Fr. attaché {atafe}.
g ... Fr.chef (fof).
9 ... ever [e'ves), nation (né'-fon).

@i ... I, eye (i), bind (beind).

. Fr. tour de force {té@rdsfors).
... Bit (sit), mystic (mistik).

. Psyche (si-ks), rsact (rie-kt).

" achor (3-koa), morality (mora-Iti).

+.. hero (his-ro), zoology (ze,o-10dyi).
... what (hwgt), watch [wetf).
@4 %... got (get), soft (sgft)*.
16 ... Ger. Kéln (kbln).
1 ... Fr.peu (pd).
u ... full (ful), book [buk).
in ... dwration (diur#-fen).
t% ... unto (pntu), frugality (fre-).

»

1]

1

o ..

of ... oil {oil}, boy (boi).
-]

q

iw ... Matthew (mae-piu), virtus (vi-stiu).

g ... Ger. Msller {mi-18r),
fis ... Fr.dune {d#in).

. [see Is, &, Do, Qe}y see Vol. I of Dict., p.
b ¥ (gee i' &9 }xniv, note 3.

" as in able [b']) ,eaten (i't'n) =voice-glide.

LONG
& asin alms (imz), bar (bdy).

b .. curl (kba), fur (93).
& (8o} ... there (S8e1), pear, pare (ples}.
&) ... tein, rein (riln), they (68).
1§ ... Fr. faira (fir).
& .. fir (f3), fern (fam), sarth (asp).

1(#) ... bier (bes), claar (iliez),
i .. thief (pif), ses (sf).
6 (0s)... boar, bore (bdex), glory {glderi).

F(89)... =0, sow (857, sowl (sd™).

4 .. walk (wk), wart (wlit).
¢ .. short (fgat), thorn (pgm).
8 ... Fr. cawr (kbr).
I8 ... Ger.Gosthe {ght¥), Fr. jedne (sin).
4 (Dv)... poor (pler), moorish (mbw-rif).

if, 'a... pwre (pii"s), lure (110%).
# .. two moons (td miénz).
iR, 8. Do (fid), lwte (1'4t).

& .. Ger. grén {grin), Fr. jua (34).

OBSCURE
i as in amosba (Smi-bd).

# ... accept (Ekse-pt), manige (ménidk).
¢ ... datwm (di'-tdm).

... momsmt(m&* méEnt), several (se-viirkl).
¥ ... separate {adf.) (se-phrit].

& ... added (edéd), sstate (dsti-t).

T ... vanity (va-nii).
I ... remain {(fmétn), believe (bili-v).
8 ... theory (pi-ori).

. violet {vel-dtet), pmﬂY(DB“"m
... awthority {Jpe-riti).
. connect (kfne-kt), amazon {m-misfn).

O N De

i, i verdurs (v8-1ditis), measwre (me-3'ila).
@ ... altogether (Gitdge-fos). ’
i ... ciroular (s3-skialhs).

* Warda such as soft, cloth, cross are often still pronounced with (§) by Soutikrn speakers in England but the pronunciation with p is now

more usaal.

|| Only in foreign (or earlier English) words,
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A, Add: From d to Z: see Z 3.
1L 6. Designating a first-class road.
Autocar 2g Oct, B29/2 Those roads, however, which

bave already recelved numbers are all of the first, or A,
o it is by no means ble that their numbers
‘will seffer any change onoe fized ... Siz

of bl
'od. Am LXXXV]I! 14225 Dr.
d the uf the well
hwwn 0 B and AB for the Jaoaky oumbers I,
. 11. m :M'H and the Mows numbers IV, I, {1 snd I.
The ktters

i a:mnmeaimudm:hl'l:gg:nonhebbod
corpuscles with repect to iso-agghy

conoerny th,uI umoﬂtbem&?hrﬂ%m Exper.
ill'd ALV They separate loods into
d:i:ed designated a3 O, A, B, and AB.

groups

HI. Ex\;l abbreviations given here with the
full stop are frequently used without it) A,
adult, designating films suitable for exhibi-
tion to adult audiences; A., a., ampere; A,
atom{ic); A, in £A, Australian; A., Angstrom
. ., anti-aircraft; A.A., Automobile
A iation; A.A.A., Amat Athletic Assg-
ciation; A.A.F., Auxiliary Air Force; A A M.,
air-to-air missile; A. and R. (see (}uota) AB
Bachelor of Arts (U.S. exnmg
Aerated Bread Company; A.B.CA., Amy
Bureau of Current Affairs, an mganxutmﬁ
which provided troops with information about
current affairs during the 1939—45 war; A.C,,
AJC, aircraftman; A.C., ac., alternating
current; A.CC., anodal [or anod.lc] closure
contraction; A.C.S., antireticular cytotoxic
serum; A.C.T., Australian Capital Territory;
A.CT.H., adrenccorticofrap(h)ic hormone;
ALW., aircraftwoman, A.D.C., aide-de-
camp, hence 4.D.C.-ship, nide-de-campship;
A.D.F., automatic direction finder; A.D.G ]g
Air Defence of Great Britain; A.D.P., automna-
tic data processing; A.D.(5.), autograph docu-
ment (signed); AF. af., awdio frequency;
A.F.C., Air Force Cmss AF.M., Air Force
Medal; A.F.S., Auxiliary Fire Service; A.F.V.,
armoured fighting wehicle; A.H,, Anno
Hegira (see HEGIRA); AL, Air Interception;

fl. ALD. A.1H. artificial insemination
{by donor, husband); A.I.D., Aercnautical
Inspection Directorate (in quot. 1918 Depart-
ment); A.LF. Austratian Imperial Force;
A level, Advanced level {of the General Certi-
ficate of Education examination); A.L.(3.),
autograph letter (sj ), AM.,
Medal; AM.G., Allied Military Government;
AN.(5), ;utognph note {(signed); A.P.,
Associated Press; A.R.P. (see *AIR-RAID]:
A5.M., air-to-surface missile; Af5.R.S., Air-
Sea Rescue Service; A.S.V., air(craft) to sur-
face vessel, A T.A., Air Transport Auxiliary;
A.T.C., Air Traffic Control; A T.C., Air Train-
m Corps AT.C., Automatic Train Contral;

5., animal tub- sized; A.T.V. Associated

Talr.vmm. G, AU, #.nga:ttsm Unit;
AV.H, iuitials of Hungarian secret pohc.e,
allo AV.0; AV.M., Air Vice-Marshal;

A W.0.L.. absent without leave (orig. U.5.).

:,14 Times 16 Feb, §/2 Since the mughen of the board
Batish Board of Film Censors]. ., ave been passed

‘public’ exhibition with the A" certificate, g Lp.
Macutiian Local Gowt. Law & Adwin. 111, 166 It is the
actice of the Board of Film Censors to distinguish
ween Glms suitable lor universal exhibition ("U* films)

1]
and flms suitable for exhibition to adult audiences ("A'
hilms) which by impltcauon are unsuitable for children.
1936 Sundoy Evpress 13 Dec. 141 Cinema Theatres.
Academy, Ox.-st. F:szbE ic ‘Fredios’ (). 1889 S. R.
Borrowx Electric Bells ii. 56 Or if we like to use lhg initialy

of volts, ampéres, and ohma. .we may write ﬁ— A, o
Volts

bms ™ Amptres. )

Joini Comm. Chem. Soc. Farsdsy Soc. ac.

uﬂ:pke(in;nbunm]- a. 1Q48 Daily Mirvor B Aug. ©

Jap Radic says Bvacuate—'Wars A-Bombs. 1984

of Year 637(2 A-test, a test explosion of un

bomb. 1936 Wiilsher's 43..- B1ofz Total

536 £A104, 687,000 ‘4 imes Book of
wa:u huns ' ts are as follows:,
AL 'Ccuim Airman's Ond-

11
ings (57 ‘l'he A-A. battn'les have only wortied s to the
extent of half & dozen shells. 1943 N. & (. CLXXXIV,
107z A-A. barrage was audible from tvenly milu AWRY,

with regard to villages, and points
m:;h& fmthqmnxtnwmndzmd lies the duty of
the pnllmman 11] 9 Discovery July livfz (Advt.), Victor
Hotel, AA. H. C. Eleetricity. E} A,
Am'M Laws to be obaerved at every Athletic Meet.
held onder the unr.lton of the A AA. 19858 Times 10
]yg,{gB.S Hewsoo, the 4.A.A. mile champion 9?
Flighi 15 Jan. azfz The duigmum( numbers of the AA

units will start with Soo. ero-Space Terms 1/1 AAM,
Alr-to-nir missile. 1088 T’M 96 May 7/6 A and R men,
des-jays, pluggers—to use the abbreviated titles by whizh

artists and recording managers, disc jockeys and exploita-
tion men are known. 1959 Timer 14 Aug. 111 1t all
revolves someone known 23 an "A and K man’. The

common translation of ‘A and R’ is Artists and

-nduhkzmunwonemlmtmnudltmmumpm
sible. [77&" News-La. 2qg Apr. qul.lal"ndly
lije. . John Alden, AB., 73,
KMMP XIX. 420 A man may. . write A B. after his
name, and even A.M., and be
ch ta Harvard Ciub of Chu
qualifications equivalent to the

15 Dec, 285/1, | pass an AB.C., Wnerelpurchmm
three Cakes and scones. 1941 E. BuunpEs Thomas Hardy
170 Afterwards we went 10 a Lyons tea-shop, at which be
[Hardy] was & little alarmed, being used only to an A.BC.
Comm. on Amanities in Women's Servicas (Cmd.
ﬁ’gﬂ!u ABCA came into existence in September, 1941, to
this ignorance and to mitigate boredom. 1
E 1. ﬁawvnubld Electe, Words § A.C.C.—An abbrevi:

SUPPLEMENT

Catal. 1 A.D,, h d A.D,s. A
document s}gnad 191 Whilaker's Alman. .
Far:!ﬂm: mg—A hcm—é:um:d - [far me nit
e devolion to duty wl ng, although not
ettt ey v i S
u 4012 Actg t
i&m ussia). xgar 5. C. Jowwsow Maslal Colledor 1
AFM -—As for the A F.C., but mw:dthn‘ﬂnlﬂpﬂ,‘
aninch.. The D.F.M. and A.F.M. ribbon will show
Ee cOEmeT nearest to the jeft arm 2
aanllﬂDu:.lw!!"_lyin;Oﬁm_rR. -

.E., g
onstone A F.S. station. 1940 New Siatetman 21 Dec,
64: Hmﬂ:ﬂlt!bell workers are buiy on A R.P., or AFS,,
ar some other emergency job. l“: War
J'M 18 Nuv p- Hiljs Wmhne Abbreviations:
Armoured Figh Vehi 1943 Wardms' Bulletin {'{""’
go#w Cimd Defence) No 33, 18 June 3 Vehicles.
ark dull grey with dark brewn disruptivedesign AF.Y.'8
have black cros outllned in white, 178 Giesow Dagl &
F. V. i 418 The foundations of B were labd o m. 143,
A.D. 761. 1940 F. Stamx WWWAMIV 25 It [oe.
wooden minbar] belonged to LK 59 fugg ADY.
1045 Elasctrome Engin. )(\l‘[[ With Battle of
Bnuin by night mus be mc.lale& the o ol AL or Adr
Inletwpum bt Flight 31 Juoe 664f2 Later on came |
hen:m: equipment (AL}, which com
and.n.ru! llm'dtbymmo.lwhiehlhu

stalked ked, gl
BRicHT mﬁ-’ Aeronaut. & War aiz. 291 Steps should ho
taken. .to inlroduce into the Aeronautical Inspection
Drpurtmmr!AID)morewmbue Indll.rd that

wolld espeai yﬂllhemlorthemkinutuhnicﬂum
:ﬁo(“i‘hﬂl 16 Jan. 61 Thoss who occupy those froat
such a the ALD. and the Me Office
¥ Bi.i Australia XTI, :om li.lnlltl-
wa b ng
horses for the mounted units of the AIF 1
Hdm 16 Feb. 121 The Second A. L F.—Australisn
Force—consisting of ten who have voluntesred for servics
either at h"ﬁ"}?‘“‘d ’lhjald Matric. Board Gem.
Cert, Exam. Keg. 6 If a language 18 to be specially
sithe Alevl “igga . Edut. May s30it The

o w— L llgl Mld & Simp-
won Ju1 Au m-pﬁi: ph
tim marked ‘A.Ls." l’l‘ ‘.rwm [3
ItnmﬂM in Army Ovders that ofbcers. . who have
Eamaulnkd the Albért Medal wre now entitied to add
the distinctive letters "AM.' after their names. l'!ﬂ
F K. WaLTer Abbrev. & Tachn. Trrms Book Calnl, 1 AN S,
Autograph note signed. 1879 CAlcago Tridwms 4 Mar. 3/y
Now, the AP, may be a very wicked iMiluIlan. but &
*Momopoly” it is not. 1947 Mew. Ecidence Subm, M
Comm. on Press 1. Iq full AP, eervice is
Press Association and a selection ol iterts is distributed w
subscribers in this country. 1gsi Aao—splu Toermz 41
ASM, xir riace missile. “3p44 U5, Techn.

War

tion Used in medical dectricity for Amodic Closwrr Comirac-
tiom, or 1he coniraction observed on the circuit when
the anode it lying over the muscle. 183 Dunatison Didl.
ook Oficial Your BE. Axcralia 398 ACT. 1045 . .
1938 0, Year 190
Eaxenr Anstral Cror}‘z"l"w
denote the A\m.r-han or Federal Capinl Teritary where
Canberra is situated. I‘Fg? EIDILC! Epzw Lt 28 Oct.in Upthe
Coum)r Iaullq e A "s are very !wm'bh
f b&a at night. 1888 Hirivc ;F
Hd.tu:u‘l‘hcA -D.-C, in Waith lMPmlq]m 5{:
FPermitted to retain his A.D.C.-ship after on_ from
l‘uelﬁ-nr.k 104! Sheli Aviation News No. uti:cmr’ W‘nm
a ground station with the AD! passage of
ibe nm:ult owes the station is indicated by a 180
of bearing within a few ue:mdu mas Flight 6 Muy 273/2
The Fighting and Wessex Bombing Aress are
A.0.C.n-C., A.DGB. 1 Tnm:'llar¢ snmm.u
Sinclair disclosed for the time that organization
m ible for the air defence of this country is row known
D.G.B. {Air Defence o&é}rut Britainl. {(n:DEnguua
424/1 Automatic data processing {or is the
MW system of fite bodles, 1861 Sothelry
& Wilkinson Catal. 1_July Tenison Mss. 36 A. signifies
ifies Signed L. signifies Later D. signifien
!ndm; Colfiert, A L 5. 1o (.auduv Berning, 1665
— Perraut (the architect of the Louvre), A.D.S wnhﬁur
trait. 1913 F. K. WartEr Abbres, & Techn. Terms

#r Dept.
Man., TM 11 46 by ASV. 1 Fllﬂl :3A 210/t A
centimetric A.5.V., the device ﬂl’l:?bd in Cmtll“!‘pmmmd
aircraft which directed thea to the surfaced U-boat.

Jowl, R Acromawh,Sec. L1 gsg/a The inefhciency
i.’lﬁ.l:- (Air Trafic ures and

a Mag, Apt. :
AT.C. aystenn, Engineering 14 Mur. 3;
Second ar. .in gemeral, the Great
way bad A.T.C. and the other Bri rallways did not.
& 1912 Spalding & Hodge's Paper Termimol, (. 1 Animal
Tub-sized, or A.T.5., 15 2 term employed 1o denote the
maore costly method of passing the manuiactured
through a Lu: ar 'tub’ i i
4 Sept. 12/8 ATV announce The Ly, 000 (Jwestion on
ber I4. NY. fmmnglhrl\n 'y The structurs of
terror in Hungary consists of many ove ppm;. . agenciey:
It is a jd with the Allam Vodemi Harotag @tm
Security Authority, or secret police), at the apsz, AV.H
whuch has 50,000 men and women in ity force, is. . the part '|
harsh punitive arm. 1986 New Stalesman 22 Dec. als,rg

_lynching of many persons, A.V.H. men and Party
bers in particalar. 1gag T E, Lawnesce Lel:az ]m (lgiu"}
v, fige, | could 4o nothing, with the A V.M., of what
b:.ped. 1986 ;mm a Nov. 10§ The Kadar Government
i also concerned . . ¢ treatment bain \’ meted out by the
popitlation w[ormefmembenndlheA ). [secret police).
Teat Owhing [U.S.) June 13771, T was surprised to find one
day that un]ew L leit the foltowing moming to rejoin my

estecn Rail-



AA

regiment I would be an ‘a-w-c-l'. 1929 Amer. Speeck iV. 351
Absence without leave is a military offease designated Isy
the abbreviation awor, usually written vmhout

and socaetimes with smalk letters, in the Unun:aatnm of
which each letter is g;omunc«i 1949 WoDrHOUsSE Mad-
ing Sensom X, B Not n.g sticks the gafl into your chate-
laipe more than & guest being constantly a.w.oL. 1957 B
& C. Evans Duct, Contemp, Amer. Usage giz awoL..in
World War 1. . was pronounced as four letters; in World
War I, it was proncunced as a word,

{|mat (3-1). Geol. [Hawaiian 'a-'d.] & rough,
scotiacecus lava, one of the two chief forms
of lava emitted from volcanoes of the
Hawaiian type, the other being *PAHOEHOE.
R. . I-I.tsxgu. in Amer. frl, Sci. & Aris 1 Ser,
X‘( [1 o We. 33w ‘pahoikoi’ of salid lava forming, and
abo ‘a’ of clinkers. 1 Encycl. Brit. X1. 531/1 The daor
spougy lava, which, on account of its extreme roughness and
hardness, is cacefully avoided by all travellers, 1883 C. E.
Dutron in U.5. Gedl. Swr. snn. Rep. g5 The second
formn of the lavas is called by the natives a-a, and jts contrast
with pahoelioe is about the greatest mﬁmbl! It con-
sists mainly of clinkers

partially agglutinated together with a bristling wray of
sharp, j ,angular (ragm& I%’u. 1920 [see *aLocK sb.
23, block lmva!. 1944 C. A ‘clcances iv. 27 Cwlm.;

and solidification l:mqn!nu takes a different course.
lava flows, producing the clinker-like *aa” lava,

|mandblom (intblpm]. S.4fr. Also g
aantblom, avondbloem. [Afrikaans, f. sand
evening + blom flower; Du. avondbloem.]
Any of several sweet- scented iridaceous wild
flowers, esp. Hesperaniha falcata. Also dim.
aandblommetjie (-akri) (earlier often written
in Du. form avondbioemeije).
blmle BuschmLL Trav, 1. :?ﬁ mﬁmﬁm&
&
.:4 n Mag. Aug. 108 The scent of the ‘avond bloemetjies'
is fragrant in the n— 1890 A. MamTIN Huu Life Osivich
Farm 11 Anotler of our {svourites was the aaniblom, &
kind of ixia. 1915 R. MaxLoTh Flora 5. Afr. IV. 145 H.
falcaia (Avond b .
ers's Jrad, Mar. 190/i Wild fBowers, from the
mm,.mml{hhh:kmw which at
) ity fragrance, ¥
m‘h P“g‘“ Afr, r::t‘l'olrntmdmmem l.b:huut?!’u,l
paLu ladies’ or ‘aandblometjies’ adding scent to the
in the evening. Iys3 V. Bucmawan-GouLn Vas
’hm-pv #o Here the flowers bad no perfume except for
the rare aandblom.

||smsvogel (A-sfsugel). Also amsvobl. (S.
African Du., f. aas carrion (cl. E=s)4 vogel
bird, FowL sb.; Afrikaans sasvoél.] A South
African vulture esp. Gyps kolbis.

1838 W. C. Hannis EW 5, Afr, xix, 186 note, Vuling
Fulvw, and Valtus_Auriowlaris: White and Black Aas-
. IB7 Rioxe Hacoamp {,:;

xxvi, They would not be found till the
thenl clean. tgo3 Kirtiwo Fios Nations ‘ell the
s know it. 1910 J. Buaun John iv.
73, llhoushhtwalm aasvogel, but another thought it was
a baboon. B, CaxrserL Flaming Tersapin vi. 9o
Gren nmog:h. ike beeties on a pond, \?eued in slow circles.
I’? 5. Croete Walch for Daen xii. 1354 “What are you
locki ifm' up there?'. .‘Aasvoels, brother. there

is death there are vultures.

abal, abba’ (@-b3). [Arab. 'abd.] Asleeveless
outer garment, resembling a sack with open-

ings for the head and arms, worn by Arabs.
1801 tr. Nicbwhr's Trav. Arab. crxii, in Pinkerton ey, X.

136 A blind tailor at. Basra, who earned his bresd by

Abbu :s;:] A. Coicuton Hisl. Arabia LI, v. 193 il

0, over which i thrown a white abba of the finest manu-

ackure of Bl Hases. Tind. wiil. 3

without slesves, resembling &

bead

The common abba is
, With cpenings for tha

and arms. 18o L. Watracz Bm-Hur vt iv, 496
Galileans in h'u “f undet
long abbas. F ' Stamx d.i-rys Aszarsing fi. 74, 1
enve m brown albe, tightly pinned under
the chin, M. Hoel: Muuo,(sm fii.. 54 Over it was
an aba, or !

veess coat of fme imen
r

abuc (#-bxk). [ad. Fr. abague, ad. L.
abatus; cf +ABack.] An alignment chart, a
e of nomogram, by means of which the
value required is read off by placing a Tuler
or other straight edge across points represent-
ing known values.
F. Mwn this sense is used by L. Lulanne, Deseviption
& Usaga de I'Abagus {1&45:,m an 1846 Eng. tr. of Lalanne,
abuqut is rendered by abarus.
R. T. Bear1y Radie Data Charls 12/1 We have two
ma o quarnmbs which we multiply together to obtain
the third variable, that is, we have to draw scales for three
quantities, a, b, ¢, #o that ab = ¢ ... Having Ih\n a.wer
tainad the relative sizes of the scabes, weun;r
conatruct the abac, 1g34 jrel. R. Aeromad, Soc. XXVI[I
. 343 An abac is constructed to give det.mmnutloe of
reference to time
Elsctromic Engin. L a3 A
of circint and trsnsformer design i gives in
"abacy’ is used to evaluate the design

m
of subject.

rapid meth
which a3 series of
constants.

abaca, (Examples.)

1818 Blackw. Mag. 111, 379 Fine timber ia to be found in
all the islands [Phnlnppmu] also .abacea, a kind of hemp,
190G Teachers' Assombly Herald 1. 431 Wewns with the

z

fine threads of abaka. 1asin ]. A, Hammerton Countries
of World V. 3238/2 The staple abaca, or hemp, the product
whitb:ll first made the name of Manila known all over the
workd.

aback, adv. Add: 4, aback of, aback o': 2t the
back of, on the back of behind (cf. dack of,
Back adv. 14). arch., dial. (see ED.D. and
Se. Nat. Dict.), and U.S. {where Obs. or dial.).

1783 W. Frzming Jral. im Kembucky 8 Jan. in Merencss
Trav. Amer. Col. {1916) 663 Fern Creek is lost in ponds
angd low flat land 3 back of the Falls. 1836 Epwazxo His
Taxas v, 79 Those districts. . aback of the older settled ones.
1849 Gloss, Prov. Words Teerdale 1 Aback. prep. Behind;
a8, stand aback o' me. 1876 Moxmis Sigwrd 1. 190 50 he
leapeth aback of Greylell, and rideth the deseri bare.
1l Harr Caine Manzman 1 xi. 5o Just aback of the

thouse. 3908 | LUMSDEN Drin i’ th' Loudons S0 Be aff,
ye limmer, unman men nae mair, A-beck o granny, s the
post for you!

sbaction. Delete f,
and add example.
1949 C. FrY Lady's ot for Burning 11 He says be has

also committed petty larceny, Abaction, peculation and
incendiarism.

sbalone (=bilé*ni). U.S. Also abelone,
avalone, etc. [Amer. Sp. abulén {f. Montercy
Indian swiun) in same sense] A gastropod
mollusc of the genus Haliotis, used for food;
an ear-shell or sea-ear. Also atfrib.

1850 B. Tavror Eldorado 1. xvii. 174 The avelone, which
is a univalve, found clinging to the sides of rocks, furnishes
the finest mother-of-peazl. 1870 Amer. Naturalist 111, 250
Theae shelly are popularly ralled Sea-cars. . . InCalifornia the

call them Ahiam il 256 l-!almlus ur Abalanc

18lla Harper's Mag. Oct. y28 They [:«c. Chinamen

in S Cl]ﬂmua] -prepare. . the avallonia meat and avallonia

shells for their home market. 1910 Encycl. Brit. 1. 6 The

abakne shell B found. .on the southern California coast,

when,_ poli makes a beautiful ornament. 1936

Russxzr & Yonor Seas [ed. 2) xvi. 350 Among the many
shells used for decorative purposes we, mention

coast

for Obs.™® read rare,

in the Channel Islands a8 the Drmrr and on the
of North America as the Abalone.

abandon, sb.! Delete || and add earlier and
later examples.

waa L. Simomp Swilscrland 1. 284 There was more
abandon in what sbe [s2. Mme de Sta#]] 3aid, than in what
sbe wrote. 1831 Fraser's Mag. LI1. 238/1 ll is the heart
alone which is surrendersd to its 4 193z Jovez
Ulyspes 63651:! aso waa ﬁpnr.i.sh or balf sa, types that
woukdn't do thin, te abandon of the
south. 1930 W. g HYAUGIIAI &;’-ﬁ in Parlow xxxix. 223
There was 00 abandon in their dance.
mbasla (abésia). Med. [mod.L., ad. F,
abasie, f A- 14 + Gr. Bdms step: see -1a.]
Inability to wa]k caused by lack of coordina-
tion of the muscles. Hence abasic a. Cf.
* ASTASIA.

180 [see *A3TASIAL I P.C. Kwarr in Jrel. Nerv. &
Mene, Dis. XV1. 673 {ld‘l?h:tul abﬂla. with the report

of llcm af | trepidant S: ab\nth
paralysis agitans. 1 ppl., Abasia, abasic.
1918 A. A BuiLe tr, Frewd's Tokem & A

‘aboo 159 A motor
inhibvtion, an abasa or an agoraphobia, becomes scted
and detailed.

abater’. (Ea.rher and later examples.)

e W. Man i the Moome sig. C17, He [the
Tobacl 3 smoker] is his owne u.renglhs en-
feebler. hn aﬂpeuus abater. 1683 Laoy R. Russmi Lt
{1773) x. n me, or necessity, the ordinary abater of all

vicknt passions. 1l nh’u My Mag. LVIL. 538 Tt is
mt .with the of zeflecting on the abaters

of the dog-cart nutsance.

abat-four. Add to def: Also, a device for

reflecting light downwards. (Exa.r\\:}:les }

% in Brirrow Dhd. Archil. Croxzr m
XCIIL 41311ewacm§nedw: single room.

, Closely barred and blinded an dmt

;aur whu:h td.mtlwd only a small of oblique light.
‘1926 Burlingion Mag. Julv 31/1 Twocandleaticks behind are

formed of leaves; betwesn them is a vertical metal post

bearing on the uppﬂ' part a movable canopy serving us

abat-fowr.

|abaton {®bitdn). Greek Antig. [a. Gr.
&faror, neut. sing. of dBaros not to be trodden,
i. d- priv.+fards accessible (Bafvew to wall,
go).] An encloaure atfhed to a temple of
Asclepios, whete paben
5 him M 13 umn"I 1:3:'1
B B ",
had-d.mz 1l
tents sleeping in the sac

m:maamnni :lem_'pie'u: k?nmf_\oul.squ

In pearly all cases the
Asclepios, sleeps in the ‘a2 ', hay a vision or & dream,
abattoir. Delete | and 'publir:', Add earlier
and later examples.
3o M. Stanxe Trav. on Contiment i. § Among tke most
rominent |mpn:w-menbs llurmg the late reign are. . the
g , called toirs. 1833 Feand Cyel. 1.
B,n’: The abattoirs of Pais are five in nuinber; three being
on the right bank of the Seine, and two on e left. n&ﬂ

ABBOZZO

Cael. L'I:rjuJ Arts I 2fr Abattoirs have recently been
erected in L.ondon 1958 Tn-,rs Rev. Industry Sept. 732
d Cor abattor’s

boiler p'laq"t will save tne ratepayers L;-nr.- a year,

mbaya (abé'ya). Also abeih, abbai, abaiya,
abeya, abaye, etc. [Arab. ‘sbdya] = *amal
l LANg Mod. Egypt. 1. i. 35 A kind of black
n cloak, called ‘abbdy+h. 1855 ]. L. Porvee 5 Yry,
Damms 11w 195 The ample foldd of an abeih. ~ 1884
5. W. Baker Heart Africa iii. 36 (Stanford), A white cash-
mere abbai. 1433 Blackw. Mag. Sept. 358/1 A dazzling
‘{:Low ‘jibba" covered by a red “abaiya'. 1942 F. Staxk
from Symaiv. 172 A man in 2 black 'abeya galloped
past. 1946 A, Kowstukm Thieves tn Vight 11, iii. 144 lssa
came in, bis abaye hursiedly thrown over bis underciothes,

abbal, sce *anat,

Abbassid, -ide (Ab=-sid, 2-bisid, -eid}, 2. and
sb. Also Abbasid, -ide. [f. name of Abbas (566—
6=2)—|—patrr)nyrn|c suff, -id(e] A. adj. Of or
pertaining to the dynasty (750-1258) of
caliphs of Baghdad claiming descent from
Abbas, uncle of Mohammed, B. st. A member
of this dynasty.

1788 Gisson Decl. & F. V. lii. 431 Thr bloody conflict
of the Ommiades and Abbamides. 1873 H. A, Rawrs
God in Fis Works jii, 14 The Ommiad Caliphate of Damascus
and the Abbasside Caliphate of Bagdad n and ended.
When the thirty-seven Abbasides o reign, Zacharia
was in the Chair of Peter. 1930 H. G, WELLS Outline Hist,
vi. xxxzii. 332fz Anotber great Arab family, the Abbas
family, the Abbasids. had ] m\_ﬁh::n scheming for
193 Ibad. vn xxEiii. 357,1'1 was still an Al
Caliphate in Ba, 14 Marngﬂlf: Undtr
the Abbasid and Umayy.ld. dyna!hcs, Arab and Jew served
as transmitters of arts and skills.

ebbé, (Earlier and later examples.)
1530 PaLsGrave Lesclarcissemend 11 1. Ivir, For 1o the
abbe the;:ay a ldbbe. 1701 T. Marwoon in Catk

Dﬁry
Rer. Soe, Publ 15%‘3; Vil mu. 1 walkt out to y* Ahbd'n
League & § we bad b‘bé Vilkebreuille
with us. 1712 Swun J"m.t ws.:dk 13

48} 11. 381,
1 must see the Abbé Gautier. 1739 Gay Lol 8 ge 2&
Henrietta, C'1ess of Suffelh (1824) 1, 34 A Fren

drove an :'bhé from t table by railing agabnst I.he Vst
riches of the church. ID K. Gowze Oid Diarie
10 Apr. (lguqlzauanmn .Is & grey-haired, abbé-
like min. 1958 Times 8 July mf-\ A mmc! Iﬂ-’ mu-
man, something between an actor and ‘an abbs,

abbess. Add: tb. fransf. (See quot. 178s.)
Obs. (See also Farmer Slang {1890 1. gﬂz.)
1749 J. CLELAND Mem. Woman Pleasure ] 59 W,
come in but the venersble mother Abbess herself! ha:nded
in by a tall, 'b'awné _horsegrenadier. 1770 [see
Muw sh! 1 el Vulg. Tongus, Abbesa, o
L;n!? .\%bﬂs 2 I:Pawd Ethe mllu‘mk of a btothstl. ¥
‘Peren Pinpar' Pod. Epistle to the Pope 3y an
Abbess for the “"}'33 Rakes, A tempting mﬂn of human
nature makes. 837 W. Kipo Londou g- s 36 The

Injernal wretches, whe traffic in the souls anﬂ es of their
belpless vietima, are called—Lady Ahbesses.
Abbevillian (=®b*vi-liin), a. Also Abbevil-

lean. [ad. Fi. Abbevilisen (H. Breuil 1932,
in Prékistoire 1. 125), f. the place-name
Abbeville (Somme), France.] = *CHELLEAN a.
Also absol.

[16a8 G. B. Brows Art of Cave Dweller ii. 36 The 30-
called early “drift’ period is ally calied the “‘Chelbes”

period . . though in bonour to cher de Ferthes it might
well have been named after Abbeville] 1 L s
Leaxuy Adam's Ancesiors v. 101 L' A Breull, has nu;-

gested the substitution of the name Abbevillian for Chel-
fean, since Chelles from which the latter name is derived is
not & Chellean site. 3437 Discovery June ug;e The Sinan-
thropus [industry]. .belongs to the Pleistocene and
is attributed to the .ﬁbb-evl]]tm in the F:ench palaoll

secuence. 1947 J. & C. Hawxes Prehist. Brif. i. 12 Con-
temporary with the sarliest Abbevillian was the Cromer
flake culture.

abbey. Add: 4, abbey-counter (see COUNTER
sh? 1 a), a medal presented to a pilgrim asa
token of his having visited a shrine. (Cf.
PiLGRrIM's sign.}

C. Kuigat Pict. Edition Works sw;;m
Comedies 11, 23:/1 Jettons. . were commionly used lorl:p
putes of ealeulation, in abbeys and other places .
their being found among the ruins of English abteys they
are uwtlly termed abbey-counters. 1858 STEPHEYS Rumie
Man, 11, 535 There was also a class of Jettons commenly
ralled Abbey-counters, with similar or cognate instructive
SLAmps.

abbeyed (=bid), a. {f AsBEv+-ep'] Pro-
vided with an abbey or abbeys.

(828 [sec Mansionen ppl. a.l. 1864
Roxburghshre IV. i
and castled. 1864
ancient Shrewsbury appears in sight.
merly ece Faith's decline.

abbozzo (abbe-tse). Also abozzo. [It] A
rough drawing or sketch (for a portrait, etc. }i
an outline or draft {of a speech, essay, etc.},

1840 [see *aLia nm.L t8oo Maniey .Dnr-y 20 Mav. in
Recoll. (1917] ! 256 A better from Mr. G oonﬂim'ng an
‘abozzo’, as he beaded it, of what it weuld b weil for us to

say. pog“’ Hovsaw HuNT Pre-Rophaelitiom L. xiii. 361

Another dashing abozzo, said to be a portrait.

A. Je¥rrzy Hisd,
6Bunny1'evmma1z abbe towered
1; CaswaLt May Pageand 111, 30 Now
.Fair-ahbey'd for-




